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Igaunijas Republikas, Somijas Republikas, Latvijas Republikas, Zviedrijas Karalistes, autonomās Ālandu salu provinces un Dienvidrietumu Somijas Reģionālās padomes, kas darbojas kā Vadošā iestāde un Revīzijas iestāde, daudzpusējā vienošanās par INTERREG V-A Somija-Igaunija-Latvija-Zviedrija pārrobežu sadarbības programmas (Centrālā Baltijas jūras reģiona programma) 2014. – 2020. gadam ieviešanu
Igaunijas Republikas, Somijas Republikas, Latvijas Republikas, Zviedrijas Karalistes, autonomās Ālandu salu provinces un Dienvidrietumu Somijas Reģionālās padomes, kas darbojas kā Vadošā iestāde un Revīzijas iestāde, daudzpusējā vienošanās
saskaņā ar

Interreg V-A Somija-Igaunija-Latvija-Zviedrija pārrobežu sadarbības programmu (turpmāk - Centrālā Baltijas jūras reģiona programma 2014. – 2020. gadam) CCI 2014TC16RFCB014, kas apstiprināta Eiropas Komisijā 2014.gada 16.decembrī;
ES regulām, kurās noteikti nosacījumi par Struktūrfondiem:

Eiropas Parlamenta un padomes regula (ES) Nr. 1303/2013 (2013.gada 17.decembris), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un vispārīgos noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 (turpmāk – Regula (ES) Nr.1303/2013);

Eiropas Parlamenta un padomes regula (ES) Nr. 1301/2013 (2013.gada 17.decembris) par Eiropas Reģionālās attīstības fondu un īpašiem noteikumiem attiecībā uz mērķi „Investīcijas izaugsmei un nodarbinātība un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr.1080/2006 (turpmāk – Regula (ES) Nr.1301/2013);

Eiropas Parlamenta un padomes regula (ES) Nr.1299/2013 (2013.gada 17.decembris) par īpašiem noteikumiem par atbalstu no Eiropas Reģionālās attīstības fonda saistībā ar mērķi „Eiropas teritoriālā sadarbība” (turpmāk tekstā – Regula (ES) Nr.1299/2013);

Un deleģētajiem aktiem vai ieviešanas aktiem, kas attiecas uz programmas ieviešanu.
Igaunijas Republika, Somijas Republika, Latvijas Republika, Zviedrijas Karaliste un autonomā Ālandu salu province (šeit un turpmāk dēvētas par Dalībvalstīm un Ālandu salām)

un 

Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome, kas darbojas kā Vadošā iestāde un Revīzijas iestāde

ir vienojušās 

par Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas 2014.-2020.gadam ieviešanu (turpmāk tekstā -  Sadarbības programma); 

Ievads
Saskaņā ar Sadarbības programmu un Regulas (ES) 1303/2013 123.panta 9.punktu iesaistītās Dalībvalstis/Ālandu salas ir piekritušas parakstīt vienošanos ar Dienvidrietumu Somijas reģionālo padomi, kas darbojas kā Vadošā iestāde un Revīzijas iestāde, par Sadarbības programmas ieviešanu un ieviešanas, finanšu un kontroles procesu un atbildību regulēšanu. 

1. § Iestāžu iecelšana
2. Dalībvalstis/Ālandu salas saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 123.panta 1.punktu  un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 21.panta 1.punktu ieceļ Dienvidrietumu Somijas reģionālo padomi par Vadošo iestādi (turpmāk tekstā - VI), kas pilda Regulas (ES) Nr. 1303/2013 125. pantā un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 23. pantā noteiktās funkcijas, un par Sertifikācijas iestādi (turpmāk – SI) kā noteikts Regulas (ES) Nr.1303/2013 126.pantā un Regulas (ES) Nr.1299/2013 24.pantā. VI neveiks Regulas (ES) Nr.1303/2013 125.panta 4.a. apakšpunktā minētās pārbaudes.

Regulas (ES) Nr.1303/2013 124.pantā noteikto VI izraudzīšanās procedūru veic Somija.

3. Dalībvalstis/Ālandu salas saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 123.panta 4.punktu un Regulas (ES) Nr.1299/2013 21.panta 1.punktu ieceļ Dienvidrietumu Somijas reģionālo padomi par Revīzijas iestādi (turpmāk tekstā – RI), kas pilda  Regulas (ES) Nr. 1303/2013 127.pantā un Regulas (ES) Nr.1299/2013 25.pantā noteiktās funkcijas. 

i) RI palīdz revidentu grupa (turpmāk tekstā – RG) saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 25.pantu, kuru veido pārstāvis no katras Dalībvalsts un Ālandu salām. 

4. VI un RI pilda pienākumus saskaņā ar iepriekš minētajām regulām prasībām, kas ir noteiktas Sadarbības programmā, vadības un kontroles sistēmas aprakstiem, Programmas vadlīnijām un šo vienošanos. VI ir atbildīga par Sadarbības programmas vadību un ieviešanu, ievērojot pareizas finanšu pārvaldības principu saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 4.panta 8.punktu.
5. Bez aizspriedumiem par šiem nosacījumiem VI un RI veic savus pienākumus pilnā saskaņā ar Somijas Republikas institucionālajām, tiesiskajām un finanšu sistēmām. 

6. Programmas administratīvajai ieviešanai VI izveido un pārrauga kopīgs sekretariāts (turpmāk tekstā – KS), kas atbalsta VI tās darbībā, atbilstoši Regulas (ES) Nr. 1299/2013 23.panta 2.punktam un Sadarbības programmas nosacījumiem. 
7. Lai nodrošinātu informācijas plūsmu starp Programmu un tās reģioniem/dalībvalstīm, tiks izveidots nacionālo kontaktpunktu tīkls. Kontaktpunktu uzdevums Programmas īstenošanas laikā mainīsies, bet, iespējams, varētu būt šāds: informēt par Programmu kā finansējuma avotu, dalīties vispārējā informācijā par projektiem, piesaistot attiecīgus partnerus un projektus, komunicēt par programmas rezultātiem un atbalstīt KS praktiskos pasākumos/aktivitātēs, kas notiek reģionā. Līgums par kontaktpunktu izveidi tiks parakstīts starp Vadošo iestādi un katras dalībvalsts  uzņēmējorganizāciju - Igaunija: Enterprise Estonia, Latvija: Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, Somija: Uusimaa reģionālā pārvalde, Zviedrija: Stokholmas apgabala administratīvā pārvalde un Esterjētlandes reģions un Ālandu salas: Ālandu salu valdība.
8. Uzraudzības komiteja (turpmāk tekstā – UK) Dalībvalstu vārdā nodrošinās Sadarbības programmas ieviešanas efektivitāti un kvalitāti atbilstoši Regulas (ES) Nr.1303/2013 49. un 110. pantam. 

9. Atbilstoši Regulas (ES) Nr.1299/2013 12.panta 1.punktam projektu atlasei tiks izveidota Vadības komiteja (turpmāk tekstā – VK) . 

2. § VI, RI un Dalībvalstu un Ālandu salu tiesības un pienākumi
1. Katrai Dalībvalstij/Ālandu salām ir jāiesniedz VI izveidots kontroles sistēmas apraksts un iecelto finanšu kontroles institūciju saraksts vai nacionāli ieceltie kontrolieri atbilstoši VI noteiktajai kārtībai. Iestāde, kas ir atbildīga par pirmā līmeņa finanšu kontroles sistēmas ieviešanu katrā Dalībvalstī/Ālandu salās, ir pievienota kā 3.pielikums pie šīs daudzpusējās vienošanās. Somijas gadījumā saistībā ar decentralizētās sistēmas veidu ir sniegta tikai nacionālās atbildīgās kontaktpersonas informācija. Dalībvalstīm/Ālandu salām bez kavēšanās ir jāinformē VI par jebkurām izmaiņām atbildīgajās iestādēs un izveidotajā kontroles sistēmā. 
2. Lai izpildītu Regulas (ES) Nr.1303/2013 72.pantu VI paļaujas uz kontroles sistēmām kā norādīts Regulas (ES) Nr.1303/2013 74.pantā, kas ieviestas tajās Dalībvalstīs/Ālandu salās, kur atrodas projekta partneris. Iesaistītās Dalībvalstis/Ālandu salas nodrošina, ka kontroles sistēmas tiek ieviestas atbilstoši Regulas (ES) Nr.1303/2013 74.pantam un informācija, kuru nodrošina katra Dalībvalsts/Ālandu salas, atbilst šajā vienošanās noteiktajam.
3. VI (atbalsta KS) veic nepieciešamās kvalitātes pārbaudes par izveidotās kontroles sistēmas funkcionēšanu attiecīgajā Dalībvalstī un Ālandu salās, neskatoties uz to, ka gala atbildība par kontroles sistēmas funkcionēšanu saglabājas Dalībvalstij/Ālandu salām. Veikto kvalitātes pārbaužu rezultātā VI (atbalsta KS) un Dalībvalstīm/Ālandu salām jāapmainās ar informāciju, lai nodrošinātu abpusēju izpratni par atbilstošu kontroles sistēmas funkcionēšanu. 

4.  VI nodrošina, ka tā saņem visu nepieciešamo informāciju par procedūrām un pārbaudēm, ko apstiprināšanas nolūkā īsteno attiecībā uz izdevumiem, lai vienmēr tiktu ņemts vērā kontroles sistēmas apjoms un revīzijas process pirms maksājumu pieprasījuma iesniegšanas Eiropas Komisijai.
5. VI (atbalsta KS) var jebkurā brīdī pieprasīt papildus informāciju un atbalsta dokumentus no Projekta partneriem, lai veiktu sertifikācijas uzdevumus. 
6.  Dalībvalstis/Ālandu salas un iestādes, kas ir atbildīgas par  pirmā līmeņa finanšu kontroli, nodrošina VI un RI ar informāciju, kura tām nepieciešama savu pienākumu izpildē saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 125.panta 4.punktu.
7. Saskaņā ar šo daudzpusējo vienošanos un Regulas (ES) Nr.1303/2013 122.panta 2.punktu Dalībvalstis novērš, konstatē un izlabo pārkāpumus un 8.§ 1.punktā minētajos gadījumos atgūst nepamatoti izmaksātās summas kopā ar jebkuriem kavējuma procentiem. Tās paziņo Komisijai par pārkāpumiem, kas pārsniedz EUR 10 000 no fondu sniegtā ieguldījuma un informē to par saistīto administratīvo un juridisko procedūru progresu.
VI aktīvi sadarbojas šajā jautājumā ar Dalībvalstīm/Ālandu salām, lai nodrošinātu saistības, kas tai noteiktas Regulas (ES) Nr.1299/2013 27.pantā. VI ir jāsniedz informācija Dalībvalstīm/Ālandu salām bez kavēšanās. Turklāt VI nekavējoties jāinformē Dalībvalsts par jebkuru atgūšanu, lai Dalībvalsts zina par notiekošo procedūru. 
3. § Nacionālā un ERAF finansējuma piešķiršana

1. VI administrē ERAF programmas finansējumu, kā arī nacionālos ieguldījumus Tehniskās palīdzības (turpmāk tekstā – TP) budžetā. Nacionālās TP ieguldījumiem un ERAF finansējumam ir nepieciešams atsevišķs bankas konts. VI patur atbildību par ERAF finansējumu un TP finansējumu. 
2. Dalībvalstis pārskaita savus TP ieguldījumus ikgadējās iemaksās laika periodā no 2014. līdz 2022.gadam (1. pielikums). Ikgadējais maksājums par periodu no 2014. līdz 2020.gadam ir jāieskaita līdz finansētā gada pirmajam martam. Šī termiņa pagarinājums par diviem mēnešiem ir iespējams tikai atbilstoši pamatotos gadījumos, piemēram, valsts budžeta apstiprināšana. VI izsūta rakstisku pieprasījumu ar rēķinu trīs mēnešus pirms noteiktā datuma, norādot konta numuru, ikgadējo ieguldījumu apjomu un maksājumu izpildes datumus. 

3. Ziņojums par maksājumu situāciju un ienākumiem, kas radušies kontā, tiks regulāri nodots Uzraudzības komitejai, pievienojot ikgadējam ieviešanas ziņojumam. VI uzrauga jebkurus ienākumus, kas radušies no ERAF priekšfinansējuma, un ziņo par to noteiktajā kārtībā. Tādā pašā veidā uzrauga ienākumus, kas radušies no TP ieguldījumiem.  
4. Gadījumā, ja programmas ieviešas perioda beigās Dalībvalstis ir pārskaitījušas vairāk finansējuma nekā ticis izmantots TP, VI izlems par šo līdzekļu izlietojumu. TP līdzfinansējums, neizmantots līdz 2023.gadam, tiek uzskatīts par attiecīgās partnervalsts līdzekļiem.
4.§ Tehniskās palīdzības maksājumi un sertifikācija

1. TP budžetu administrē VI, pamatojoties uz ikgadējiem kopējiem budžetiem, kurus apstiprinājusi Uzraudzības komiteja. VI saglabā atbildību par TP finansējumu un izdevumiem. Kopējais TP budžets iekļauj VI/KS un RI, kā arī kontaktpunktu izmaksas. Katra kontaktpunkta finansēšanas plāns ir pievienots līgumam, kas tiek noslēgts starp VI un kontaktpunkta uzņēmējorganizāciju. TP izdevumu atbilstību nosaka deleģētie akti, kas izdoti saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1299/3013 18.panta 1.punktu.

2. Lai segtu kontaktpunktu izmaksas, ir izveidota avansa maksājumu sistēma uzņēmējorganizācijām visās Dalībvalstīs/Ālandu salās (izņemot Zviedriju, saskaņā ar tās lūgumu). TP maksājumus veic VI pēc pieprasījuma un pēc pirmā līmeņa finanšu kontroles iestādes pārbaudēm, kontrolēm un apstiprinājumiem. 
5.§ Pastāvīgas pilnvaras attiecībā uz projektu vadību
1. VI var lemt par izmaiņām apstiprinātajos projekta pieteikumos, ja vien netiek izmainīts projekta mērķis un citas pamata iezīmes. Tā var arī lemt par izmaiņām, kas  būtiski neietekmē projekta rezultātu kvalitāti.
Nepieciešams VK lēmums šādos gadījumos: 

· projekta ERAF līdzfinansējuma daļas palielināšana;

· ja vairāk nekā divi partneri vai vairāk nekā 10% partneru (atbilstoši situācijai) aiziet no projekta un/vai tiek aizvietoti. Jauna partnera pievienošana ir jāapstiprina Dalībvalstīm/Ālandu salām, kurās atrodas partneri;

· ja projekta mērķi vai rezultāti tiek mainīti, tādējādi mainot oriģinālo projekta pieteikumu.
6.§ Kontroles sistēma
(Pirmā līmeņa finanšu kontrole)

1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 125.panta 4.punktu katra Dalībvalsts/Ālandu salas ieceļ kontroles veicējus, kas ir atbildīgi par izmaksu, ko paziņo katrs projektā iesaistītais partneris, kā arī par TP izmaksu likumību un atbilstību. Katra Dalībvalsts/Ālandu salas nodrošina, ka izdevumus var apstiprināt sertifikācijas iestādes pēc katra atskaites perioda beigām saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1299/2013 23.panta 4.punktu. Iecelto nacionālo kontroles iestāžu saraksts ir atrodams 1.pielikumā.
2.  VI sagatavo pirmā līmeņa finanšu kontroles metodoloģiskās vadlīnijas. Strīda gadījumā VI nodrošina rokasgrāmatu noteikumu skaidrojumu. VI regulāri rīko sanāksmes ar VI/KS un pirmā līmeņa kontroles iestādēm. Sanāksmes ir paredzētas, lai apmainītos ar informāciju par Programmas procedūrām un lai nodrošinātu konsekventu un vienādu attieksmi pret visiem vadošajiem partneriem/projekta partneriem (turpmāk tekstā – VP un PP).
3. Ieceltās pirmā līmeņa kontroles iestādes katrā Dalībvalstī veiks pārbaudes projekta ieviešanas vietā. Rezultāti ir jāņem vērā darbību uzraudzības laikā. Dalībvalstis/Ālandu salas ņems vērā rekomendācijas, kas ir izstrādātas projektiem pārbaužu projekta ieviešanas vietā rezultātā un nepieciešamības gadījumā apmainīsies ar informāciju ar VI, lai nodrošinātu savstarpēju izpratni par Projekta partneriem, kas atrodas to teritorijā, sniegto rekomendāciju ieviešanu. VI ir jābūt informētai par jebkuras izlases izmantošanu. 
7.§ Revīzijas

(Otrā līmeņa kontrole) 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 123.pantu  izraugās revīzijas iestādi (RI), kas nodrošina nepieciešamo revīzijas apjomu un kas ir neatkarīga no VI, un kas veica savas funkcijas, ņemot vērā starptautiski pieņemtos revīzijas standartus.  

2. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1299/2013 25.pantu revīzijas iestādei palīdz revidentu grupa (RG), kuru veido pārstāvji no katras programmas dalībvalsts, un kura pilda Regulas (ES) Nr.1303/2013 126.pantā paredzētās funkcijas. Katra Dalībvalsts/Ālandu salas ir atbildīga par savā teritorijā veiktajām revīzijām. Katras Dalībvalsts/Ālandu salu pārstāvis atbildīgs par faktu sniegšanu par izdevumiem savā teritorijā, kuri ir vajadzīgi RI izvērtēšanas veikšanai. Revidenti ir funkcionāli neatkarīgi no kontrolieriem, kuri veic pārbaudes saskaņā ar Regulas (ES) nr.1299/2013 23.pantu.
3. Pārstāvjiem ir jābūt pilnvarotiem piedalīties lēmumu pieņemšanas procesā RG ietvaros savas dalībvalsts vārdā un nākt no struktūrvienības, kas ir neatkarīga no Uzraudzības un Vadības komitejas biedriem. 

4. Katra Dalībvalsts/Ālandu salas informē VI par iecelto otrā līmeņa finanšu kontroles iestādi (3.pielikums) un tās RG pārstāvjiem divu mēnešu laikā pēc lēmuma par Sadarbības programmas apstiprināšanu. Informāciju par izmaiņām RG sastāvā RI nosūta attiecīgā Dalībvalsts/Ālandu salas rakstiskā formā viena mēneša laikā pēc izmaiņām.  
5. RI sagatavo revīzijas stratēģiju astoņu mēnešu laikā pēc Sadarbības programmas apstiprināšanas. Revīzijas stratēģijas ieviešana ir RG biedru atbildība katrā Dalībvalstī/Ālandu salās. Var tikt noslēgts līgums ar ārējo revidentu par revīzijas pakalpojumu nodrošināšanu. 

6. Revīzijas pakalpojumu izmaksas, ieviešot revīzijas stratēģiju attiecīgajā Dalībvalstī/Ālandu salās, uzņemas attiecīgā Dalībvalsts/Ālandu salas. 

7. Papildus revīzija, kas izriet no atbilstīgas izlases palielinājuma saistībā ar neapmierinošiem revīzijas rezultātiem, tiks dalīta starp Dalībvalstīm/Ālandu salām, kurās neatbilstības ir tikušas atklātas, lemjot par šo finansiālo labojumu proporcionālu dalījumu. 

8. Papildus revīzijas, kuras pieprasa Dalībvalsts/Ālandu salas vai Eiropas Savienības Komisija, var tikt segtas no TP budžeta, ja ir pieejami līdzekļi un pieņemts VI lēmums. Pārējos gadījumos izmaksas sedz tās Dalībvalsts/Ālandu salas, kura pieprasa šīs revīzijas. 
9. RI pārbaužu rezultātus nosūtīta VI. Ar ikgadējo kontroles pārbaudi saistītie rezultāti/secinājumi tiek nosūtīti RG, UK un VK informēs VI vai RI ikgadējā sanāksmē. 

8. § Finanšu saistības un neatbilstības
1. Dalībvalstis  uzņemas atbildību saistībā ar kopējo izmaksu atbilstību:

· Ja VP bez tiesvedības nespēj nodrošināt maksājumu no Projekta partnera saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1299/2013 27.pantu  vai 

· Ja VI vai attiecīgā Dalībvalsts bez tiesvedības nespēj nodrošināt maksājumu no VP.
2. Tā Dalībvalsts, kuras teritorijā PP atrodas, atlīdzina VI to summu, kura tika izmaksāta attiecīgajam PP tikai 8.§ 1.punktā paredzētajos gadījumos. Ja nepieciešams, Dalībvalsts ar pieprasīt procentu maksājumus par laikā neienākušām iemaksām saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 147.pantā noteikto.
3. Sistēmisku neatbilstību gadījumā programmas līmenī Dalībvalstis kopīgi uzņemas finansiālās sekas, ņemot vērā, kurā dalībvalstī ir reģistrēts attiecīgais partneris.  Ja finanšu korekcija tiek dalīta starp Dalībvalstīm un nav noteikta skaidra aprēķināšanas metode, atmaksājamā fondu daļa tiek noteikta balstoties uz vai nu katras dalībvalsts projektiem izmaksātās daļas finanšu korekcijas dienā vai nu tiek sadalīta vienādās daļās starp Dalībvalstīm. Lēmums par piemērojamo atmaksas variantu tiks noteikts vēlāk. Ja nevar pieņemt lēmumu, puse no summas tiek atmaksāta, pamatojoties uz pirmo variantu, un otra puse – uz otro variantu.   
4. Sistēmisku neatbilstību gadījumos nacionālā līmenī iesaistītā Dalībvalsts vienpersoniski uzņemas visas finansiālās sekas. 

5. Kad Dalībvalsts/Ālandu salas ir izpildījušas savas saistības saskaņā ar 8.§ 1.punktu, tām ir tiesības griezties pēc palīdzības pret VP/PP, kas ir atbildīgs par neatbilstībām, ja zaudējumi nav radušies tās izraisītās kļūdas vai nolaidības rezultātā. 

6. Attiecībā uz TP saistības uzņemas VI ar administrēšanu saistītu neatbilstību gadījumos, un gadījumā, ja neatbilstības ir noteiktas kontaktpunkta uzņēmējorganizācijās, saistības uzņemas attiecīgā Dalībvalsts. 
7. Neatbilstību atklāšanas gadījumos attiecīgai kontroles sistēmai, kas ir izveidota katrā Dalībvalstī, kuras teritorijā atrodas VP/PP, saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 125.panta 4.punktu un 6.§, būs jāpierāda, ka pirms izdevumu sertificēšanas tika ieviestas visas pieprasītās korekcijas. 
8. Ja Dalībvalstīs/Ālandu salās ieviestās kontroles procedūras par PP, kas atrodas to teritorijā, atklāj faktus, kas pieprasa jau veikto ERAF maksājumu pārrēķināšanu vai jau pilnībā izmaksāto ERAF maksājumu atgūšanu, tiks nekavējoties piemērotas 8. § 1. un 6.punktā minētās saistības un pienākumi. 

9. Katra Dalībvalsts, kuru teritorijā atrodas PP, ir atbildīgas par ziņojumu sniegšanu par noteiktajām neatbilstībām, saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013122.panta 2.punktu Eiropas Komisijai un vienlaikus VI un RI. VI iesniegs sastādīto neatbilstību ziņojumu programmas līmenī Eiropas Komisijai saskaņā ar noteiktajām procedūrām. 
10. VI pēc pieprasījuma nodrošina Dalībvalstīm/Ālandu salām, kuru teritorijā atrodas PP, ar visu nepieciešamo informāciju, kas nepieciešama, lai tie pildītu programmā noteiktās atbildības un saistības. Tas ietver finansēšanas līgumus, finanšu un progresa atskaites un saistītos novērtējumus par PP, kuri izvietoti to teritorijā. 

9. § Projekta Partneru finansējuma samazināšana un atmaksa
1. Regulas (ES) Nr.1303/2013 143.panta piemērošanas vajadzībām par finanšu korekcijām un Sadarbības programmu jebkura korespondence starp Eiropas Komisiju un Dalībvalsti/Ālandu salām tiks kopēta VI un RI lietošanai. 
2. Gadījumā, ja maksājumu apturēšana saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 142.pantu vai automātiska saistību atcelšana saskaņā ar Regulas (ES) Nr.1303/2013 86.pantu izraisa jebkādu finansējuma zaudējumu, tiek piemēroti tie paši saistību noteikumi, kas ir noteikti šīs vienošanās 8.§. 
10.§ Ziņošanas pienākumi:

Dalībvalstu/Ālandu salu, VI, RI lomas
1. Katru gadu, kad ikgadējais ziņojums par ieviešanu ir iesniegts, Eiropas Komisija un VI pārbauda progresu, kas ir sasniegts Sadarbības programmas ieviešanā. Pēc šīs pārbaudes Eiropas Komisija var iesniegt komentārus VI, kas informē UK. VI pēc vienošanās ar UK informē Eiropas Komisiju par veiktajām darbībām, atbildot uz šiem komentāriem. 

2. Dalībvalstis/Ālandu salas un VI, un RI nodrošina abpusēju palīdzību un informē viena otru, izpildot to attiecīgos ziņošanas pienākumus.
3. Dalībvalstis/Ālandu salas var pieprasīt informāciju par programmas ieviešanu no VI jebkurā brīdī. VI sniedz atbildi 10 dienu laikā. Dalībvalstis/Ālandu salas saņem pieeju „eMonitoring” sistēmai, tādējādi ļaujot iegūt tām statistiku, kas nepieciešama nacionālajā līmenī.
11.§ Nacionālās iestādes
Nacionālās iestādes nodrošina atbalstu VI/RI, un tās ir adresāti visiem pieprasījumiem un VI ziņojumiem: 

Igaunija

Iekšlietu ministrija 

Pikk 61, 15065, Tallina, Igaunija 

Somija: 

Somijas Nodarbinātības un ekonomikas ministrija 

P.O.Box 32, FI-00023 GOVERNMENT, Somija 
Latvija: 

Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija
Peldu iela 25, LV-1494, Rīga, Latvija 

Zviedrija: 

Uzņēmējdarbības un inovāciju ministrija

Naringsdepartementet, 103 33 Stokholma, Zviedrija

Ālandu salas:

Ālandu salu valdība

Pb 1060, 22111 Mariehamna, Ālandu salas

12.§ Noslēguma jautājumi
1. Šī vienošanās tiek pārvaldīta saskaņā ar Somijas Republikas tiesību aktiem. Atšķirību, kuras neparedz šī vienošanās, gadījumos puses piekrīt atrast draudzīgu un abpusēji piemērotu risinājumu. Ja šīs vienošanās pusēm neizdodas rast draudzīgu risinājumu, visi strīdi, kas radušies no/vai saistībā ar šo vienošanos, ir jāizskata kompetentā jurisdikcijā pirmās instances tiesā Helsinkos. 

2. Dalībvalstis/Ālandu salas apņemas darīt visu iespējamo, lai atbalstītu VI/KS  un RI to darbībā ieviest Sadarbības programmu un pildīt šajā vienošanās noteiktos uzdevumus. Tas ietver atbalsta sniegšanu VI un PP Komunikācijas stratēģijas ieviešanā un  nodrošinot VI un RI pieeju visai informācijai, kura tām ir nepieciešama, lai tās varētu izpildīt savas saistības. 

3. Ja jebkurš šīs vienošanās nosacījums kļūst pilnībā vai daļēji neefektīvs, visi citi nosacījumi savu spēkā esamību saglabā. Šīs vienošanās puses apņemas veikt visus nepieciešamos pasākumus un darbības, lai aizstātu neefektīvu nosacījumu ar efektīvu nosacījumu, kas ir iespējami tuvs neefektīvā nosacījuma mērķim. 
4. Šīs vienošanās grozījumiem ir nepieciešams rakstisks apstiprinājums. 

5. Jebkuri grozījumi un informācijas aktualizācija par nacionālajām iestādēm, kas norādītās šīs vienošanās 11.§, tiks nodota VI un iekļauta aktualizētā vadības un kontroles sistēmas aprakstā. 

6. Visa saziņa starp Dalībvalstīm/Ālandu salām, VI/KS un RI, un visām iestādēm, kas minētas Sadarbības programmā  un šīs Daudzpusējās vienošanās ietvaros un visa saziņa, kas nepieciešama, lai vadītu un ieviestu programmu, tiek veikta angļu valodā. 

7. Šo vienošanos par Sadarbības programmas  izpildi parakstīs Igaunijas Republikas, Somijas Republikas, Latvijas Republikas, Zviedrijas Karalistes un autonomās Ālandu salu provinces, un Dienvidrietumu Somijas Reģionālās Padomes pārstāvji un kompetentie Vadošo un Revīzijas iestāžu pārstāvji Dienvidrietumu Somijas Reģionālās Padomes ietvaros. Tā stājas spēkā datumā, kad ticis uzlikts pēdējais paraksts, un ir piemērojama Sadarbības programmas ieviešanas laikā, ieskaitot programmas noslēgšanu. Sešus eksemplārus paraksta katra Dalībvalsts/Ālandu salas un Reģionālās padomes pārstāvis un VI/RI pārstāvji (viens parakstīts eksemplārs katrai Dalībvalstij/Ālandu salām un viens parakstīts eksemplārs Dienvidrietumu Somijas Reģionālajai Padomei). 
Paraksti: 
Dienvidrietumu Somijas Reģionālā Padome, kuru pārstāv: 

Reģiona mērs  Kari Hakamies
Vieta un datums:

Paraksts: 

Kari Hakamies
Reģiona mērs 

Dienvidrietumu Somijas Reģionālā Padome 

Vadošā iestāde, kuru pārstāv: 

Reģionālās attīstības  direktore Tarja Nuotio

Vieta un datums: 

Paraksts: 

Tarja Nuotio

Reģionālās attīstības direktore 

Reģionālās attīstības departaments

Dienvidrietumu Somijas Reģionālā Padome 

Revīzijas iestāde, kuru pārstāv

Revidents Roberts Jansons
Vieta un datums:

Paraksts: 

Roberts Jansons
Revidents
Revīzijas departaments

Centrālā Baltijas jūras reģiona programma 2014.-2020.gadam 

Dienvidrietumu Somijas Reģionālā Padome 

Igaunijas Republikas dalībvalsts, kuru pārstāv: 
Iekšlietu ministrija
Vieta un datums: 

Paraksts: 

Reģionālo lietu ministrs 

Somijas Republikas dalībvalsts, kuru pārstāv: 

Nodarbinātības un ekonomikas ministrija

Vieta un datums: 

Paraksts: 

Ekonomisko lietu ministrs 

Latvijas Republikas dalībvalsts, kuru pārstāv: 
Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija
Vieta un datums: 

Paraksts: 

Kaspars Gerhards
Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrs

Zviedrijas Karalistes dalībvalsts, kuru pārstāv: Uzņēmējdarbības un inovāciju ministrija 

Vieta un datums:

Paraksts: 

Direktors 

Reģionālās izaugsmes nodaļa 

Ālandu salas autonomā province, kuru pārstāv: 

Ālandu salu valdība

Vieta un datums: 

Paraksts: 

Ālandu salu valdības loceklis 
1. PIELIKUMS. IKGADĒJAIS NACIONĀLAIS VALSTU LĪDZFINANSĒJUMS TEHNISKAJAI PALĪDZĪBAI (EIRO) 

	
	2014
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020
	2021
	2022
	2014-2022

	Igaunija
	58 505
	111 634
	134 490
	146 067
	15 139
	152 930
	141 467
	84 502
	65 712
	1 045 447

	Somija
	189 854
	362 263
	436 430
	473 999
	487 215
	496 272
	459 073
	274 215
	213 241
	3 392 564

	Latvija
	20 971
	40 016
	48 209
	52 359
	53 818
	54 819
	50 710
	30 290
	23 555
	374 747

	Zviedrija
	141 538
	270 071
	325 363
	353 371
	363 224
	369 976
	342 244
	204 430
	158 973
	2 529 189

	Kopā
	410 850
	783 950
	944 450
	1 025 750
	1 054 350
	1 073 950
	993 450
	593 412
	461 462
	7 341 624


2. PIELIKUMS. NACIONĀLĀS IECELTĀS PIRMĀ LĪMEŅA FINANŠU KONTROLES IESTĀDES
	Valsts
	Ieceltā pirmā līmeņa finanšu kontroles iestāde  
	Pirmā līmeņa finanšu kontroles iestādes vadītājs

	Igaunija
	“Enterprise Estonia”
	tiks apstiprināts vēlāk

	Somija
	Nodarbinātības un ekonomikas ministrija, Reģionālais departaments
	Tuula Manelius, Ministrijas padomniece (atbildīga par ETS programmu pirmā līmeņa kontroli)

	Latvija
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, Investīciju uzraudzības departaments
	Artis Lapiņš, Investīciju uzraudzības departamenta direktors

	Zviedrija
	Zviedrijas ekonomikas un reģionālās izaugsmes aģentūra 
	tiks apstiprināts vēlāk

	Ālandu salas
	Ālandu salu valdība, Tirdzniecības un rūpniecības departaments
	Linnea Johansson, Pastāvīgais sekretārs


3. PIELIKUMS. NACIONĀLĀS IECELTĀS OTRĀ LĪMEŅA KONTROLES IESTĀDES
	Valsts
	Ieceltā pirmā līmeņa finanšu kontroles iestāde  
	Pirmā līmeņa finanšu kontroles iestādes vadītājs

	Igaunija
	Iekšlietu ministrija, Iekšējā audita departaments
	Aive Adler, Iekšējā audita departamenta direktore

	Somija
	Finanšu ministrija, Valdības finanšu kontroles Audita nodaļa
	Jan Holmberg, Finanšu konsultants (Audita nodaļas vadītājs)

	Latvija
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, Iekšējā audita departaments
	Zanda Janušauska, Iekšējā audita departamenta direktore

	Zviedrija
	Zviedrijas nacionālā finanšu vadības iestāde 
	Ulrika Bergelv, ES struktūrfondu audita departamenta direktore

	Ālandu salas
	Ālandu salu nacionālais audita birojs
	Marika Bjorkman, revidents


09.07.2015.
3429
Līga Djačenko
Attīstības instrumentu departamenta 

Teritoriālās sadarbības nodaļas

Vecākā eksperte

66016588, liga.djacenko@varam.gov.lv
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